
REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS
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RKP 01M: Esempi di collegamento / Typical wiring

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

REGOLATORE CLIMATICO 

Regolatore climatico per impianti di riscaldamento tradizionali 
e/o a pavimento. Consente di gestire 3 uscite ( 3 Relè con uscita 
sotto tensione + 1 Relè in scambio con contatti puliti ) e 4 Ingressi 
Sonde, 1 Ingresso per il Termostato ambiente e 1 Ingresso per 
il Remote Controller. Selezionando un impianto, il regolatore 
climatico gestisce automaticamente le uscite e gli ingressi 
utilizzati nell’impianto prescelto. I tipi di impianti selezionabili sono 
i seguenti: 1) una valvola a 3 vie e pompa di circolazione, tipo di 
gestione PI con regolazione a 3 punti. 2) Una valvola a 3 vie e 
pompa di circolazione, uso facoltativo della pompa di ricircolo, 
tipo di gestione PI, regolazione a 3 punti. 3) Un bruciatore a una 
fiamma (1 stadio) e pompa di circolazione, uso facoltativo della 

pompa di ricircolo, tipo di gestione ON - OFF, regolazione a 2 punti. 4) Un bruciatore a due fiamme (2 stadi) e la pompa di 

circolazione, uso facoltativo della pompa di ricircolo, tipo di gestione ON - OFF, regolazione a 2 punti.

CLIMATE REGULATOR

Climate regulator for systems with traditional heating and / or floor heating. It allows to manage 3 outputs (3 + 1 Relays) 
and 4 inputs Probes, 1 input for the thermostat environment and input 1 for the Remote Controller.
After selecting a plant, the climate regulator automatically manages the inputs and outputs used in the plant chosen.
The types of plants are the following: 1) 3-way valve and circulation pump PI floating valve regulation. 2) 3-way valve 
and circulation pump, optional use of the recirculation pump PI floating valve regulation. 3) One-stage burner, circulation 
pump, optional use the recirculation pump, ON - OFF type of management, 2-point control. 4) Two-stages burner and 

circulation pump, optional use the recirculation pump, type of management ON - OFF, 2-point control.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione  230V~ ±10% 50/60Hz

Uscita (relè)  3x2(1)A @ 250V~ SPST

   1x2(1)A @ 250V~ SPDT

Campo di lavoro  -20 .. +120°C

Curve di funzionamento 0.5 .. 4 T mand./T est.

Display LCD  Retroilluminato

Modalità di regolazione Comfort/Riduzione/Antigelo/Off

Sensori (inclusi)  4xNTC (10k Ohm @ 25°C)

Programmazione  Oraria / Settimanale

Dimensioni  A108 L156 P47mm

Grado di protezione IP40

Classe Reg.2013/811/CE VI = 4,0%

Power supply  230V~ ±10% 50/60Hz

Output (relay)  3x2(1)A @ 250V~ SPST

   1x2(1)A @ 250V~ SPDT

Working range  -20 .. +120°C                     

Working curves  0.5 .. 4 T mand./T est.

LCD display  Backlit

Type of regulation  Comfort/Economy/Antifrost/Off

Sensors (included)  4xNTC (10k Ohm @ 25°C)        

Programming clock Hourly / Weekly 

Dimensions  H108 W156 D47mm

IP rating   IP40

Class Reg.2013/811/EC VI = 4,0%

COD. RKP 01M Incluse sonda mandata, esterna, anticondensa - Delivery water sensor, external, anti-condensate including € 255
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ACCESSORI PER RKP 01M - RKP 01M ACCESSORIES

Comando a distanza per RKP 01M

Remote control for RKP 01M

STE DSSTA D01

ACC RK3 COM € 26

€ 10

€ 9 € 13

€ 30

Sonda di temperatura ambiente

Room temperature probe

Sonda di temperatura esterna

External temperature probe

SCH 1 SCH 2

SCH 3 SCH 4

STL D01 ACA D02

REGOLATORE CLIMATICO RKP 01M: IMPIANTI REALIZZABILI

RKP 01M CLIMATE REGULATOR: TYPICAL WIRING

Sonda di temperatura liquidi e aria 10k Ohm, cavo 2 m

Temperature probe for liquid and air 10k Ohm, 2 m cable

Pozzetto a contatto per sonda di mandata e di ritorno

Pipe clamp for supply and return probe
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RKE GIO MDN2 - REK SET MDN2: Esempi di collegamento / Typical wiring

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

REGOLATORE CLIMATICO GIORN. E SETTIM.  

Regolatore climatico (controllo PI a microprocessore) con orologio programmatore 
giornaliero (RKEGIOMDN2) o settimanale (RKESETMDN2). Impostazione delle 
temperature di comfort, ridotta e delle curve di funzionamento. Uscite a relè per il 
controllo proporzionale delle valvole miscelatrici o per il controllo on/off del bruciatore. 
Limitazione della temperatura min e max dell’acqua  di mandata. Comando remoto   
(+/- 5°C) opzionale.  Orologio intercambiabile.

DAILY AND WEEKLY CLIMATE CONTROLLER

Climate regulator (microprocessor based PI loop) with daily (RKEGIOMDN2) or weekly 
(RKESETMDN2) programming clock. Setting of comfort, economy temperatures and 
regulation curves. Relay outputs for proportional control of mixing valves or driving 
an on-off burner. Control of the min and max temperature of the supply water. Remote 
control (+/-5°C ) optional. Interchangeable clock.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione  230V~ -15/+10% 50Hz

Uscita (relè)  3x5(1)A @ 250V~ SPST

Set-point comfort  10 .. 40°C

Riduzione notturna 0 .. 20°C

Curve di funzionamento 0.5 .. 4 T est./T mand.

Selettore   Multifunzione(1)

Indicatore LED verde Alimentazione

Indicazione LED rosso Apertura valvola

Indicazione LED giallo Chiusura valvola

Indicazione a LED verde Pompa attiva

Sensori (inclusi)  2X PTC (2k Ohm @ 25°C)

Programmatore  Giornaliero (RKEGIOMDN2) 

   Settimanale (RKESETMDN2)

Dimensioni  A144 L154 P110mm

Grado di protezione IP30

Classe Reg.2013/811/CE III = 1,5%

Power supply  230V~ -15/+10% 50Hz

Output (relay)  3x5(1)A @ 250V~ SPST

Comfort set-point   10 .. 40°C                    

Night set-back  0 .. 20°C          

Working curves  0.5 .. 4 T est./T mand.

Switch   Multifunction(1)

Green LED indicator Power

Red LED indicator  Valve opening 

Yellow LED indicator Valve closing

Green LED indicator Pump active

Sensors (included)  2X PTC (2k Ohm @ 25°C)        

Programming clock Daily (RKEGIOMDN2) 

   Weekly (RKESETMDN2)

Dimensions  H144 W154 D110mm

IP rating   IP30

Class Reg.2013/811/EC III = 1,5%

Note: (1) Comfort, Ridotta, Comfort - Ridotta, Comfort - Spento, Spento. (2) L’orologio e il pannello frontale sono interamente rimovibili in caso di 
sostituzione. (3) Fornito con sonda di mandata (STV PC) ed esterna (STE PS)  Principali applicazioni: impianti di riscaldamento centralizzati -impianti 
di riscaldamento a pavimento.
    
Notes: (1) Comfort, Economy, Comfort - Economy, Comfort - Off, Off. (2) The clock and the front panel are completely removable in case of replacement.  
(3) Delivered with supply pipe (STV PC) and external (STE PS) probes. Main applications: centralized heating systems - floor heating systems.

COD. RKE GIO MDN2 Giornaliero/Daily € 430

COD. RKE SET MDN2 Settimanale/Weekly € 445
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ACCESSORI PER RKE --- MDN2 - RKE --- MDN2 ACCESSORIES

Comando a distanza per 

RKE --- MDN2
Remote control for RKE --- MDN2

Sonda PTC per esterno

R=2k Ohm@25°C

PTC probe for outdoor installation

R=2k Ohm@25°C

Sonda per contatto PTC 

R=2k Ohm@25°C

Strap on temperature probe with 

PTC sensor. R=2k Ohm@25°C

ACC ORA WACC ORA G

ACC RKE SET2 

ACC RK3 COM STE PS STV PC

Orologio elettromeccanico programmatore settimanale 

con tempo minimo di intervento di 3 ore. Alimentazione 

220/240 V~. Riserva di carica di 200 ore.   

7 days electro-mechanical clock with 3 hours minimum 

operating time. Power supply 220/240 V~. 

Charge backup: 200 hours.

Orologio programmatore settiman. di ricambio per 

RKE --- MDN2
Weekly programming spare clock for RKE --- MDN2

Orologio elettromeccanico programmatore 

giornaliero con tempo minimo di intervento di 10 min. 

Alimentazione 220/240 V~. Riserva di carica di 200 ore. 

24 hours electro-mechanical clock with 10 min.

minimum  operating time. Power supply 220/240 V~. 

Charge backup: 200 hours.

€ 26 € 30 € 38

€ 63

€ 67 € 71

ACC RKE GIO2

Orologio programmatore giornal. di ricambio 

per RKE --- MDN2

Daily programming spare clock RKE --- MDN2

€ 54
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TMP 001 MD - TMP 002 MD: Esempi di collegamento / Typical wiring

TERMOSTATO PROPORZIONALE 

Termostato proporzionale per la regolazione dell’acqua di mandata 

per sistemi di riscaldamento (cod. TMP001MD) oppure per sistemi 

di riscaldamento e raffrescamento a pavimento (cod. TMP002MD). 

Selezione della velocità del servomotore e della banda proporzionale.

PROPORTIONAL THERMOSTAT 

Proportional thermostat for the control of the supply water temperature 

in heating systems (cod. TMP001MD)  or in floor heating and cooling 

systems (cod. TMP002MD). User adjustable servomotor speed and 

proportional band.

TERMOSTATO PROPORZIONALE - PROPORTIONAL THERMOSTAT

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione   230V~ -15/+10% 50Hz

Intervallo di lavoro   

 TMP001MD:  10 .. 80°C On/Off

   20 .. 70°C Prop.

 TMP002MD: 20 .. 40°C Riscaldamento

   10 .. 20°C Raffrescamento

Sensore   NTC (4k7 0hm @ 25°C)

Uscita (relè)   2x6(2)A @ 250V ~SPST

Funzionamento del termostato

 TMP001MD:  On/off-proporzionale 

 TMP002MD:  Proporzionale

Indicatore LED verde  On/stand-by/protezione

Indicatore LED giallo  Relè di apertura attivo

Indicatore LED rosso  Relè di chiusura attivo

Dimensioni   A134 L79 P58mm

Grado di protezione  IP54

Power supply   230V~ -15/+10% 50Hz

Working range   

 TMP001MD:  10 .. 80°C On/Off

   20 .. 70°C Prop.

 TMP002MD: 20 .. 40°C Heating

   10 .. 20°C Cooling

Sensor   NTC (4k7 0hm @ 25°C)

Output (relay)   2x6(2)A @ 250V ~SPST

Thermostat operation mode  

 TMP001MD:  On/off-proportional

 TMP002MD:  Proportional

Green LED indicator  On/stand-by/safe mode

Yellow LED indicator  Opening relay active

Red LED indicator   Closing relay active

Dimensions   H134 W79 D58mm

IP rating    IP54

Nota: forniti di sonda da pozzetto STL NTP A 150.  
 

Note: supplied with STL NTP A 150 pocket probe.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

COD. TMP 001 MD € 139

COD. TMP 002 MD € 150
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SONDE
PROBES

SENSORE
SENSOR

C. LAVORO
W. RANGE

RESISTENZA
RESISTANCE

PROTEZIONE
PROTECTION

DIMENSIONI
DIMENSIONS €

STL NTS A 150

STL D01

STL OTS A 150

STL PTS A 150

NTC

NTC

NTC

PTC

-25 .. +125°C

R=4k7 Ohm±2% @ 25°C

R=10k Ohm±1% @ 25°C

R=100k Ohm±1% @ 25°C

R=2k Ohm @ 25°C

IP65
P6 L25mm
D6 W25mm

10

10

10

10

SONDE
PROBES

SENSORE
SENSOR

C. LAVORO
W. RANGE

RESISTENZA
RESISTANCE

PROTEZIONE
PROTECTION

DIMENSIONI
DIMENSIONS €

STB PS 003 PTC -20 .. +70°C R=2k Ohm @ 25°C IP54
A154 L79 P84mm
H154 W79 D84mm 44

SONDE
PROBES

SENSORE
SENSOR

C. LAVORO
W. RANGE

RESISTENZA
RESISTANCE

PROTEZIONE
PROTECTION

DIMENSIONI
DIMENSIONS €

STA NP3

STA D01

STA OP3

STA PP3

NTC

NTC

PTC

0 .. +50°C

R=4k7 Ohm±2% @ 25°C

R=10k Ohm±2% @ 25°C

R=100k Ohm±1% @ 25°C

R=2k Ohm @ 25°C

IP30
A85 L85 P31mm
H85 W85 D31mm

12

10

12

11

SONDE
PROBES

SENSORE
SENSOR

C. LAVORO
W. RANGE

RESISTENZA
RESISTANCE

PROTEZIONE
PROTECTION

DIMENSIONI
DIMENSIONS €

STE NS

STE DS

STE OS

STE PS

NTC

NTC

PTC

-20 .. +60°C

R=4k7 Ohm±2% @ 25°C

R=10k Ohm±2% @ 25°C

R=100k Ohm±1% @ 25°C

R=2k Ohm @ 25°C

IP65
A50 L52 P35mm
H50 W52 D35mm 30

SONDE DI TEMPERATURA PER LIQUIDI E ARIA - TEMPERATURE PROBES FOR LIQUIDS AND AIR

SONDA A BULBO NERO CON MONTAGGIO A PARETE - BLACK BULB PROBE, WALL MOUNTING

SONDA AMBIENTE CON MONTAGGIO A PARETE - ROOM TEMPERATURE PROBE, WALL MOUNTING

SONDA PER ESTERNO - OUTDOOR TEMPERATURE PROBE

SONDE - PROBES
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ACCESSORI - ACCESSORIES

POZ 003 ACA D02

POZ 002POZ 001 € 11 € 10

€ 26 € 13

Pozzetto in ottone filettato ½”con molla. 

Dim. 7 x 38,2 mm.

½” threaded brass thermowell with spring. 

Dim. 7 x 38,2 mm.

Pozzetto in acciao  ½” – ¼”. Dim. 8 x 120 mm.

½”-1/4” steel pocket. Dim. 8 x 120 mm.

Pozzetto a contatto per sonda di mandata e di ritorno

Pipe clamp for supply and return probe

Pozzetto in ottone filettato ½”. 

Diametro interno 6 x 108 mm.

½” threaded brass thermowell. 

Internal Diameter. 6 x 108 mm.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS
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CONTROLLI PER TUBI RADIANTI - CONTROLS FOR RADIANT TUBES

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione   230V~ -15% +10% 50Hz

Assorbimento  < 3.2VA

Sensore  NTC (10K Ohm@25°C)

Campi di regolazione:   Comfort: +5°C .. +35°C

   Ridotto: -5°C .. +25°C

   Antigelo: -5°C .. +15°C

Precisione   ± 1° C

Risoluzione   0.2°C

Isteresi   0.2°C

Portata contatti   8 x 8 (1) A @ 250V~ SPST

Grado di protezione   IP 30 su quadro

Temperatura funzionamento   0°C .. 40°C

Temperatura stoccaggio   -10°C .. +50°C

Limiti umidità   20% .. 80% RH non condensante

Dimensioni   157 x 90 x 71 mm (L x A x P)

Peso  685 g 

Power supply  230V~ -15% +10% 50Hz

Electrical absorption  < 3.2VA

Sensore  NTC (10K Ohm@25°C) 

Regulation range  Comfort: +5°C .. +35°C

   Reduced: -5°C .. +25°C

   Antifreeze: -5°C .. +15°C

Accuracy  ± 1° C

Resolution  0.2°C

Hysteresis  0.2°C

Contacts rating  8 x 8 (1) A @ 250V~ SPST

Protection grade  IP 30 mounted in frame

Operating temperature  0°C .. 40°C

Storage temperature  -10°C .. +50°C

Humidity limits  20% .. 80% RH non condensing

Size  157 x 90 x 71 mm (W x H x D)

Weight  685 g 

COD. TT 401 M € 270COD. ACC RES 04 € 80

COD. STB D01 € 44

REGOLATORE BARRA DIN PER TUBI RADIANTI 
CONFIGURABILE MAX 4 ZONE - 8 TUBI.

Regolatore digitale a microcontrollore per tubi radianti e 
montaggio su barra DIN: consente di pilotare fino ad 8 tubi 
radianti regolando in base alle temperature lette dalle sonde 
(zone). Cronotermostato su 4 livelli di temperatura regolabili 
(spento, antigelo, ridotto e comfort) e programmazione 
settimanale fino a 7 fasce orarie per giorno. Funzionamento 
manuale selezionabile su ciascun livello di temperatura. 

DIN RAIL CONTROL FOR RADIANT TUBES 
UP TO 4 ZONES - 8 TUBES

Digital microcontroller based regulator for radiant tubes for 
DIN rail mount: controls up to 8 radiant tubes by regulating 
according to the temperature acquired from the sensors (zones) 
Programmable thermostat over 4 adjustable temperature levels 
(off, antifrost, economy, comfort) and weekly programs up to 
7 daily sets. Manual operation allowed for each temperature 
level.

TT 401 M: Esempi di collegamento / Typical wiring
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REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

000 CCI: Esempi di collegamento / Typical wiring

FUEGO 

CONTROLLO PER TERMOCAMINI

Centralina da incasso a 3 moduli per caminetti con caldaia. Impostazione 

della temperatura dell’acqua tramite manopola. Indicazione a barra 

di LED della temperatura dell’acqua. Allarme acustico e visivo in caso 

di superamento del valore di temperatura dell’acqua di 90°C. Uscite 

per comandare una pompa di circolazione e un grill. Colore plastica:          

RAL 7016. Adatta a tutte le placche B-TICINO (Living), AVE (Sistema 45), 

VIMAR (Idea), (non comprese nella fornitura)(1).

FIREPLACE CONTROLLERS

Fireplace control for 3 modules junction boxes.Water temperature adjustment with knob. LED indication and acoustic 

alarm for water overtemperature. Relay outputs driving a circulation pump and a grill. Plastic colour: RAL 7016. Suitable 

for frames type B-TICINO (Living), AVE (Sistema 45), VIMAR (Idea), (not included)(1).

CONTROLLI PER TERMOCAMINI - CONTROLS FOR FIREPLACES

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione   230V~ -15/+10% 50Hz

Uscita (relè)   5A @ 250V~ SPST (max. tot.)

Sensore    NTC (4k7 0hm @ 25°C)                           

Campo di lavoro   30 .. 90°C

Indicazione LED rosso  Pompa attiva

Indicazione LED verde  Grill acceso

Termometro a 8 LED 20 .. 90°C Temperatura acqua

Allarme acustico   Temp. H2O>90°C

Antigelo    5°C

Selettore    Spento/acceso/grill

Grado di protezione  IP20

Dimensioni   A110 L60 P56mm

Classe Reg.2013/811/CE   I = 1,0%

Power supply   230V~ -15/+10% 50Hz

Output (relay)   5A @ 250V~ SPST (max. tot.)

Sensor    NTC (4k7 0hm @ 25°C)                           

Working range   30 .. 90°C    

Red LED indicator   Pump active

Green LED indicator  Grill on

8 LED thermometer 20 .. 90°C Water temperature

Buzzer alarm   Temp. H2O>90°C          

Anti-frost   5°C                 

Slide switch   Off/on/grill

IP rating    IP20 

Dimensions   H110 W60 D56mm

Class Reg.2013/811/EC   I = 1,0%

Note: (2) Viene fornita con sonda NTC 

con 1,5 m di cavo (STL NTS A 150) e  

pozzetto POZ 001. 

Notes: (2) Delivered with NTC probe 

with 1,5 m of cable  (STL NTS A 150) and 

POZ 001 pocket.

MARCA  - BRAND 

BTICINO®

VIMAR®

AVE®

MODELLO - MODEL

Living 

Idea

Sistema 45

PLACCHE ADATTABILI - FITTING PLATES

(1) PLACCHE NON ADATTABILI - NON FITTING PLATES:

Living International (B-TICINO)

COD. 000 CCI € 101
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CIE 001 MD: Esempi di collegamento / Typical wiring

FUEGO 2  

CONTROLLO PER TERMOCAMINI
Centralina da incasso a 3 moduli per caminetti con caldaia. Impostazione 
della temperatura dell’acqua  di riscaldamento e sanitaria tramite due 
manopole. Indicazione a barra di LED della temperatura dell’acqua. 
Allarme acustico e visivo in caso di superamento del valore di 
temperatura dell’acqua di 90°C. Uscite per comandare una pompa di 
circolazione, una valvola e un grill. Colore plastica: RAL 7016. Adatta a 
tutte le placche B-TICINO (Living), AVE (Sistema 45), VIMAR (Idea), (non 
comprese nella fornitura)(1).

FIREPLACE CONTROLLERS
Fireplace control for 3 modules junction boxes. Heating and sanitary water temperature adjustment  with two knobs. LED 
indication and acoustic alarm for water overtemperature. Relay outputs driving a circulation pump, a valve and a grill. 
Plastic colour: RAL 7016. Suitable for frames type B-TICINO (Living), AVE (Sistema 45), VIMAR (Idea), (not included)(1).

CONTROLLI PER TERMOCAMINI - CONTROLS FOR FIREPLACES

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione   230V~ ±10% 50..60Hz

Uscita (relè)   5A @ 250V~ SPST (max. tot.)

Sensore    NTC (4k7 0hm@25°C) 

Campo di lavoro: 

riscaldamento/acqua sanitaria 30 .. 90°C/

    50 .. 70°C

Indicazione LED rosso  Pompa attiva

Indicazione LED verde  Grill acceso

Indicazione LED rosso  Valvola aperta

Termometro a 7 LED 20 .. 90°C Temperatura acqua

Allarme acustico   Temp. H2O>90°C          

Antigelo    5°C

Selettore    Spento/acceso/grill

Dimensioni   A110 L60 P56mm

Grado di protezione  IP20

Classe Reg.2013/811/CE   I = 1,0%

Power supply   230V~ ±10% 50..60Hz

Output (relay)   5A @ 250V~ SPST (max. tot.)

Sensor    NTC (4k7 0hm@25°C) 

Working range: 

heating/sanitary water  30 .. 90°C/

    50 .. 70°C

Red LED indicator   Pump active

Green LED indicator  Grill on

Red LED indicator   Valve open

7 LED thermometer 20 .. 90°C Water temperature

Buzzer alarm   Temp. H2O>90°C                                     

Anti-frost   5°C                               

Slide switch   Off/on/grill

Dimensions   H110 W60 D56mm

IP rating    IP20

Class Reg.2013/811/EC   I = 1,0%

Note: (2) Viene fornita con sonda NTC con 

1,5 m di cavo (STL NTS A 150) e pozzetto 

POZ 001. 

Notes: (2) Delivered with NTC probe with 

1,5 m of cable (STL NTS A 150) and POZ 001 

pocket.

MARCA  - BRAND 

BTICINO®

VIMAR®

AVE®

MODELLO - MODEL

Living 

Idea

Sistema 45

PLACCHE ADATTABILI - FITTING PLATES

(1) PLACCHE NON ADATTABILI - NON FITTING PLATES:

Living International (B-TICINO)

COD. CIE 001 MD € 114
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TAE SE1 MD: Esempi di collegamento / Typical wiring

TERMOSTATO PER SERRE IP54  

Termostato con contenitore stagno, montabile direttamente all’interno delle serre.

Le sonde sono intercambiabili e installabili fino a 25 m di distanza. 2 indicatori 

luminosi: quando è alimentato da rete si accende l’indicatore verde, se la 

temperatura è inferiore a quella impostata, il relè è attivato e si accende l’indicatore 

rosso.

GREENHOUSES CONTROLLER IP54

Thermostat with waterproof case for greenhouses.

The interchangeable probes can be installed up to 25 m away. 2 LED indicators, 

when powered the green light will be on, when temperature falls below the                        

set-point, relay is activated.

CONTROLLI PER SERRE - CONTROLS FOR GREENHOUSES

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione  230V~ -15/+10% 50Hz

Intervallo di lavoro  -5 .. +35°C

Sensore   NTC (4k7 0hm @ 25°C)                       

Differenziale  1°C

Uscita (relè)  6A @ 250V~ SPDT

Indicazione LED verde Acceso

Indicazione LED rosso Relè attivo

Dimensioni  A79 L150 P84mm

Grado di protezione IP54

Classe Reg.2013/811/CE I = 1,0%

Power supply  230V~ -15/+10% 50Hz

Working range  -5 .. +35°C

Sensor   NTC (4k7 0hm @ 25°C)                      

Differential   1°C        

Output (relay)  6A @ 250V~ SPDT

Green LED indicator On 

Red LED indicator  Relay active

Dimensions  H79 W150 D84mm

IP rating   IP54

Class Reg.2013/811/EC I = 1,0%

Note: Fornito con sensore STL NTS A150.

Notes: Supplied with the STL NTS A150 probe.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

COD. TAE SE1 MD € 112
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TBE 113 M: Esempi di collegamento / Typical wiring

TERMOSTATO PER BARRA DIN  

Termostato ad uno stadio con tre soglie (comfort, ridotto, antigelo) 

selezionabili da un segnale esterno. Uscita a relè.

DIN RAIL THERMOSTAT

One stage thermostat with three set-points (comfort, economy, anti-

frost) selectable with an external signal. Relay output.

REGOLATORI DA BARRA DIN - DIN RAIL THERMOSTATS

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione  230V~ -15/+10% 50/60Hz

Uscita (relè)  8(2)A @ 250V~ SPDT

Limiti di temperatura 0 .. 60°C

Regolazione  5 .. 30°C

Antigelo   7°C fisso

Differenziale  0.5°C       

Sensore esterno  PTC (2k Ohm @ 25°C)

Dimensioni  A69 L53 P90mm

Grado di protezione IP40

Classe Reg.2013/811/CE I = 1,0%

Power supply   230V~ -15/+10% 50/60Hz

Output (relay)  8(2)A @ 250V~ SPDT

Operating temperature 0 .. 60°C                      

Set-point   5 .. 30°C        

Anti-frost  7°C fixed

Differential   0.5°C                      

External sensor   PTC (2k Ohm @ 25°C)       

Dimensions  H69 W53 D90mm

IP rating   IP40

Class Reg.2013/811/EC I = 1,0%

Note: Sensori PTC, da ordinare separatamente: STL PTS, STA PP3, STE PS, STV PC. 

Principali applicazioni: controllo per caldaie, condizionatori, piscine, saune, tubi 

radianti. 

Notes: PTC sensors, to be ordered separately: STL PTS, STA PP3, STE PS, STV PC. Main 

applications: control of boilers, air conditioners, swimming pools, saunas, radiant 

tubes.

COD. TBE 113 M € 112
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TBP 30S M0N: Esempi di collegamento / Typical wiring

TERMOSTATO PER BARRA DIN CON DISPLAY  

Termostato per barra DIN altamente programmabile: termostato a una soglia, 

scala visualizzata impostabile ed offset. Display a 3 cifre, programmazione 

tramite 4 pulsanti. Ingresso per sensore remoto NTC, compreso nella 

fornitura.

DIN RAIL LCD THERMOSTAT 

Highly programmable DIN-rail thermostat: single set-point with differential, 

programmable working range and offset. 3 digits display. Programmable 

with 4 keys. Input for  NTC remote sensor included.

REGOLATORI DA BARRA DIN - DIN RAIL THERMOSTATS

Caratteristiche tecniche - Technical features

Alimentazione   230V~ -10% 50Hz

Ingresso    NTC (4k7 0hm @ 25°C) 

Uscita (relè)   3(1)A @ 250V~ SPDT

Display    3 cifre

Campo di lettura temperature -10°C .. 120°C

Pulsanti    4

Indicazioni LED   4

Dimensioni   A90 L53 P73mm

Grado di protezione  IP40

Classe Reg.2013/811/CE   I = 1,0%

Power supply   230V~ -10% 50Hz

Input    NTC (4k7 0hm @ 25°C) 

Output (relay)    3(1)A @ 250V~ SPDT                       

Display    3 digits

Working range   -10°C .. 120°C

Push buttons   4                             

LED indicator   4             

Dimensions   H90 W53 D73mm

IP rating    IP40

Class Reg.2013/811/EC   I = 1,0%

Principali applicazioni: controllo per caldaie, condizionatori, 

piscine, saune, tubi radianti.

Main applications: control of boilers, air conditioners, swimming 

pools, saunas, radiant tubes.

REGOLATORI CLIMATICI - CLIMATE CONTROLLERS

COD. TBP 30S M0N € 182
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